Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Padomes 1990. gada 4. decembra Regula (EEK) Nr. 3571/90, ar ko ievieš dažādus pasākumus attiecībā uz kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu bijušajā Vācijas Demokrātiskajā Republikā

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 42. un 43. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu2,

ņemot vērā Eiropas un sociālo lietu komitejas atzinumu3,

tā kā, sākot no Vācijas apvienošanās dienas, turpmāk bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā pilnībā piemēros Kopienas tiesības; 

tā kā būtu jāievieš pārejas pasākumi, lai atvieglotu kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu bijušajā Vācijas Demokrātiskajā Republikā;

tā kā, integrējot bijušo Vācijas Demokrātisko Republiku kopējā zivsaimniecības politikā, var nākties pieņemt papildu noteikumus attiecībā uz ražošanu un tirdzniecību, samazinot zivsaimniecības intensitāti, pārstrukturējot floti un nozari, uzraugot pārzvejoto krājumu saglabāšanu, kā arī attiecībā uz starptautiskajām attiecībām; 

tā kā Kopiena pārņems bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas saistības, ko tā uzņēmusies zvejas nolīgumos, kā arī citas starptautiskās saistības, ko pēdējā uzņēmusies pret ārpuskopienas valstīm un starptautiskajām organizācijām; tā kā šajos nolīgumos ietvertās Kopienas tiesības un pienākumi netiks skarti, kamēr šos nolīgumus saglabās to pašreizējā formā, vismaz līdz to darbības termiņa beigām, ja vien nenotiks atkārtotas sarunas;  

tā kā 6. pants Padomes 1981. gada 29. decembra Regulā (EEK) Nr. 3796/81 par zvejniecības produktu tirgus kopējo organizāciju4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2886/895, atļauj dalībvalstīm piešķirt palīdzību ražotāju organizācijām, lai veicinātu to veidošanos un atbalstītu to darbību; tā kā, ņemot vērā īpašo situāciju bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā, Vācijas Federatīvā Republika būtu jāpilnvaro piešķirt šādu palīdzību ar elastīgākiem procentiem un ar elastīgāku pamatojumu visām organizācijām, kas izveidotas 1990. gada 1. jūlijā vai pēc tam un atzītas trīs gadu laikā pēc Vācijas apvienošanās dienas; 

 tā kā, lai ņemtu vērā pasākumus, ko paredz Padomes 1986. gada 18. decembra Regula (EEK) Nr. 4028/86 par Kopienas pasākumiem, lai uzlabotu un pielāgotu zivsaimniecības un akvakultūras nozaru struktūru6, kas jāveic bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā 1991. gadā, jāpalielina Kopienas budžeta kopējo izdevumu aplēsi līdz 830 miljoniem ECU, kā arī jāpaplašina mazāk attīstīto reģionu saraksts, iekļaujot tos reģionus, kas atrodas bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā, ar noteikumu, ka tie atbilst šāda veida Kopienas reģionu kritērijiem; 

tā kā bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas atkarību no ārējiem resursiem nosaka tās zvejas flotes lielais izmērs, ko, ņemot vērā Kopienas resursu apjomu, vajadzēs pārstrukturēt; 

tā kā informācija, kas ir pieejama par zivsaimniecības stāvokli bijušajā Vācijas Demokrātiskajā Republikā, nav pietiekama, lai veiktu galīgo novērtējumu tam, cik lielā mērā pieļaujami pielāgojumi un izņēmumi; tā kā, ņemot vērā attīstību šajā situācijā, saskaņā ar Līguma 145. panta trešo ievilkumu jāparedz vienkāršota procedūra, lai pēc vajadzības ļautu pielāgot un papildināt šajā regulā noteiktos pasākumus,

ir pieņēmusi šo REGULU:
1. pants

Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 3796/81 6. panta 1. punkta un 2. panta b) apakšpunkta, ar šo Vācijas Federatīvā Republika
 tiek pilnvarota piešķirt 6. panta 1. punktā minēto palīdzību ražotāju organizācijām, kas izveidotas bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā 1990. gada 1. jūlijā vai pēc tam un kas atzītas trīs gadu laikā pēc Vācijas apvienošanās, saskaņā ar šādiem noteikumiem: 

palīdzības apmērs pirmajā, otrajā un trešajā gadā nepārsniedz attiecīgi 5%, 3% un 1% no produkcijas vērtības, ko tirgo caur šīm ražotāju organizācijām, 

palīdzība nepārsniedz 80%, 70% un 60% no ražotāju organizāciju vadības izmaksām attiecīgi pirmajā, otrajā un trešajā gadā, šādas palīdzības summas vienotas likmes avansa maksājumus var veikt, tiklīdz ir atzītas ražotāju organizāciju tiesības uz šo palīdzību, un pēc tam – katra gada sākumā, šādas palīdzības pēdējo maksājumu izdara piecu gadu laikā pēc atzīšanas dienas. 

2. pants

Komisija veic bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas zvejas nolīgumu un ar starptautiskajām konvencijām uzņemto saistību sīku izpēti un iesniedz ziņojumu kopā ar atbilstīgiem priekšlikumiem Eiropas Parlamentam un Padomei, vēlākais, līdz 1991. gada 30. jūnijam. 

3. pants

Ar šo 1986. gada 18. decembra Regulu (EEK) Nr. 4028/86 groza šādi: 

a) 40. panta 2. punktā “ECU 800 miljoni” aizstāj ar “ECU 830 miljoni”; 

b) II pielikuma I daļas 1. punktā un II daļas 1. punktā, kā arī IV pielikuma 1. punktā “un Veneta” visos gadījumos aizstāj ar sekojošo: “Veneta un Meklenburga-Priekšpomerānija”. 

4. pants

1.  Var pieņemt lēmumu saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3796/81 33. pantā noteikto kārtību, par pasākumiem, kas ietver Regulās (EEK) Nr. 3796/81, (EEK) Nr. 4028/86 un (EEK) Nr. 4042/89 paredzēto pasākumu pielāgojumus.

2. Šie pielāgojumi jāizstrādā tā, lai nodrošinātu iepriekšminēto regulu konsekventu piemērošanu bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā, ņemot vērā šajā teritorijā esošo konkrēto situāciju un īpašās grūtības, kas saistītas ar šo regulu īstenošanu. 

Tie respektē šādu regulu vispārējo saturu un pamatprincipus, kā arī šīs regulas noteikumus. 

3.  Pasākumus, kas minēti 1. punktā, var pieņemt līdz 1992. gada 31. decembrim. No šā datumā tie zaudē spēku.  

5. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1990. gada 4. decembrī.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

Dž. de Mikeliss [G. DE MICHELIS] 

1 OJ No L 263, 26. 9. 1990, p. 32, as amended on 25 October 1990. 

2 Opinion delivered on 21 November 1990 (not yet published in the Official Journal). 
3 Opinion delivered on 20 November 1990 (not yet published in the Official Journal). 

4 OJ No L 379, 31. 12. 1981, p. 1.
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